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ABSTRACT 
Food is not merely a source of nourishment and physical energy; it also reflects the 
knowledge systems, cultural practices, and ecological adaptations of a society. A 
community's dietary habits reveal its ability to adapt to the surrounding environment 
and make effective use of available natural resources. The rich and nuanced history of 
Tamil food culture can be understood through the literary evidence preserved in 
Sangam literature, which provides valuable insights into the lifestyle and food 
traditions of the ancient Tamils. In early societies, food was not viewed as an isolated 
necessity but as an integral part of communal life. The social structure of ancient Tamil 
communities was founded upon collective living, shared responsibility, and communal 
dining. Food gathering and production were primarily intended to satisfy the daily 
subsistence needs of clan-based communities, emphasizing cooperation and equitable 
distribution rather than accumulation. As Tamil society evolved, these indigenous food 
practices gradually developed into more organized and diversified dietary traditions. 
Sangam literary works document a wide variety of food items, methods of preparation, 
and eating habits associated with different ecological regions (thinai), occupations, and 
social groups. They highlight the relationship between food, environment, agriculture, 
pastoral life, hunting, fishing, and hospitality, thereby revealing the close connection 
between diet, culture, and sustainable living. These texts also illustrate the nutritional, 
economic, and cultural significance of food in shaping the everyday life of the ancient 
Tamil people. This article examines the food practices and dietary traditions reflected in 
Sangam literature, with particular emphasis on the various food items, methods of 
consumption, and cultural values associated with food. The study demonstrates that 
Sangam literature preserves a comprehensive record of the ancient Tamil food system, 
offering valuable insights into the ecological wisdom, social organization, and cultural 
heritage of early Tamil civilization. 

Keywords: Tamil Civilization, Food Culture, Ancient Tamil Food System, Social 
Structure 

முன்னுரை 
 னித வொழ்வு மதொடர் ஓட்டப்பந்தயம் கபொன்ைது. இதில் நிகழ்கொலத்றதக் கடந்த கொலத்தின் 

விறைமபொருைொககக் கொண கவண்டும். என்பது  று லர்ச்சியொைர்கைின் கருத்தொக அற கிைது.  
 னிதர்கைொல் உற்பத்தி மசய்யப்பட்டு அது மதொடர்ச்சியொன  ொற்ைத்திற்கு உட்படுத்தப்படுகிைது. 
புரொதனப் பண்பொடுகைில் கொணப்பட்ட சமூக அற ப்பிலிருந்து உணவு கவமைொன்ைொக 
பரிண ிக்கவில்றல.  ொைொக கூட்டுணர்வு, குழு அற ப்பு, பகிர்ந்துண்ணல்  ற்றும் இன்ன 
பிைவற்றையும் கபணுகின்ை இனக்குழுத் தன்ற கய க கலொங்கி இருந்தது. இனக்குழுவினர் அன்ைொடப் 
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பிறழப்புக்கு  ட்டுக  உணவொதொரத்றத ஈட்டினொர்கள். இதிலிருந்கத பின்னொைில் உணவு முறைகள் 
 ொற்ைம் மபற்ைன என்பறத அைிய முடிகிைது.  

 
சசோறு 

குைிஞ்சிப்பொட்டில் “மகொழுப்பு ஒழுகும் மநய்யொல் ஆன கசொறு” என்றும் “இனிதொகிய 
தொைிப்புறடய உணவு“ என்று புைநொனூறும் கூறுகிைது. இங்கு “அடிசில்” என்ை மசொல்றலகய 
குைிஞ்சிப்பொட்டும், புைநொனூறும் கசொறு என்கிைது. 

“றப நிணம் ஒழுகிய மநய்ம்  லி அடிசில்” (குைிஞ்சிப்பொட்டு – 204) 

“சுறவக்கு இனிது ஆகிய குய் உறட அடிசில்” (புைம் – 127) 

க ற்கண்ட பொடல்கள் இதறனத் மதைிவுபடுத்துகின்ைது. அகத கவறையில் குற்றுதலில் சிைந்த 
அரிசியொல் ஆக்கிய திரைொன மவள்றைச் கசொற்ைிறன “அ றல” என்று குைிப்பிடப்படுகிைது.  

“அறவப்பு  ொண் அரிசி அ றல மவண்கசொறு” ( சிறு – 194) 

அகத கபொல அயில் என்ை மசொல்றலப் “பழஞ்கசொறு” என்ை மபொருைில் புைநொனூறு 
எடுத்தொளுகின்ைது.  

"றவகிற், பழம் கசொறு அயிலும் முழங்கு நீர் படப்றப” (புைம் .399-11) 

மநல்லொலொகிய உணறவ உண்பதற்கு நிறையக் மகொடுப்பொன் என்று பதிற்றுப்பத்து விைக்குகிைது. 

"மநல்லின், ஆர்பதம் நல்கும் என்" (பதிற்.66-9) 

புைநொனூறு உணவு என்பறத உண்டி என்று குைிப்பிடுகின்ைது. 

"உண்டி மகொடுத்கதொர் உயிர் மகொடுத்கதொகர” (புைம்.18-19) 

ʻஉவி’ என்ை மசொல்லுக்குச் கசொறு என்ை மபொருள் உண்டு என்பறதத் சந்தன விைகொல் சற த்த 
கசொறு என்ை புைநொனூற்று வரியொல் அைியலொம். 

“சொந்த விைகின் உவித்த புன்கம்" (புைம் – 168) 

பலவொய் கவறுபட்ட பண்டங்ககைொகட பல உணவுகளும்  ிக்கு அழகு மபற்று என்ை  துறரக் 
பின் மதொடரொல் ஊண் என்ை மசொல்லும் உணறவக் குைித்தது என்பது புலனொகிைது. 

“பல் கவறு பண்டக ொடு ஊண்  லிந்து கவினி" ( துறரக் கொஞ்சி – 503 - 505) 

உணறவக் குைிக்க மகொண்டி என்ை மசொல்றலயும் சங்க இலக்கியத்தில் பயன்படுத்தியுள்ைனர். 

“கள் மகொண்டி குடி பொக்கத்து" ( துறரக் கொஞ்சி – 137) 

உணறவச் மசொன்ைி என்று மபரும்பொணொற்றுப்பறட கூறுகின்ைது. 

"குறும் தொள் வரகின் குைள் அவிழ் மசொன்ைி" (மனரும் -193) 

 
அவல் 

மநல்றல இடித்து மசய்யும் உணவுப் பண்ட ொன அவல் பற்ைிய குைிப்புகள் 
மபரும்பொணொற்றுப்பறடயி கொணப்படுகின்ைது. 

"அவல் ஏைி உலக்றக பொடு விைந்து, அயல்  

மகொடுவொய்க் கிள்றை படுபறக மவருஉம்" (மபரும் 226 -227) 
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ஈசல் 
புற்றுக்கைில் இருக்கும் ஈசறலப் பிடித்து அதனுறடய சிைகிறன உதிர்த்து, கொயப்கபொட்டு 

உண்ணும் வழக்கம் உறடயறத நற்ைிறண  ற்றும் அகநொனூற்றுப் பொடல்வழியொக அைியலொம். 

"மநடும் ககொட்டு புற்ைத்து ஆயல் மகண்டி" (நற் – 59 – 2) 

இறைச்சி – ஊன் 

இறைச்சிறயப் மபொரிக்கும் ஒலிறய உறடய முன்பக்கம் என்ை மசய்தியொல் பட்டினப்பொறலயி 
மபொரித்த இறைச்சிறய உண்டு வொழ்ந்து வந்த மசய்திறய அைிய முடிகின்ைது. 

"ஊன் மபொரிக்கும் ஒலி முன்ைில்" 

 
ப ோரித்த  ண்டம்  

நற்ைிறணயில் கரிய கண்கபொன்ை மபொைிக்கைியுடன், மசந்மநல்லின் மவண்ற யொன கசொற்ை 
உண்டதொன பதிவு கொணப்படுகின்ைது. மபொரித்த பண்டத்றதக் கருறன என்ை மபொருைில் சங்க 
இலக்கியம் எடுத்தொளுகின்ைது. 

"கரும் கண் கருறன மசந்மநல் மவண் கசொறு" 

 
கூட்டுணவு 

கூட்டுணவு என்ை இந்த உணவிறன கூட்டொஞ்கசொறு என்றும் அறழப்பர். 

"வலி கூட்டுணவின் வொள் குடி பிைந்த  

புலி கபொத்து அன்ன புல் அணல் கொறை"  

வொள் குடியில் பிைந்த ஒரு  ைவர் குடியிருப்பில், பறகவன் நொட்டு  ன்னனின் ஆநிறர 
கவர்ந்து, அவற்ைில் வலிற யொன ஒரு கொறைறய ஊர் அம்பலத்தில் அடித்துத் துண்டு துண்டொக்கி 
கூட்டுணவு ஆக்கி உண்ட மசய்திறயக் குைிக்கும் பொடலிது. யொறனயொனது தன்றனத் தொக்க வந்தொலும், 
பொம்பு தன்க ல் ஊர்ந்து மசன்ைொலும், நீல நிை க கத்தில் உருக்ககைி இடி இடித்தொலும், சூல்மகொண்ட 
 களும் அவற்ைிற்கு அஞ்சிப் பின்வொங்கொத  ைத்றதப் பூண்ட வொழ்க்றகயிறனயும் த து வலிற யொல் 
மகொண்ட கூட்டொங்கசொற்றை உறடயவன் என்று ஆண் கைின் வரீத்றத இப்பொடல் விைக்குகின்ைது. 
க லும், நீண்ட கொதுகறை உறடய சின்னச் சிைிய முயல்கறை வறைத்துப் பிடித்த கடுற யொன 
கொனவர்கள் அந்தக் கொட்டிகல கூட்டொஞ்கசொற்றைச் மசய்து கூடி உண்ட பொடலும் மபரும்பொணொற்ைில் 
இடம்மபற்றுள்ைது. 

"மநடும் மசவி குறு முயல் கபொக்கு அை வறைஇ  

கடுங்கண் கொனவர் கடறு கூட்டுண்ணும் அரும் சுரம் ......" 

 
கள் 

சங்க இலக்கியங்கைில் கள் உண்டதற்கொன பதிவுகள் நிறைய இடங்கைில் கொணக்கிடக்கின்ைன. 
த து இல்லத்தில் சற த்த கள்ைில் இனிதொகிய மநல்லொல் மசய்த கள்றை உண்டு, வைப்பத்திறன 
உறடய  ன்ைில் வலிறயயுறடய ஏற்றை அறுத்துத் தின்று. கதொறல  டித்துப் கபொர்த்திய 
வொறயயுறடய  த்தைங்கள் தங்கள் நடுவில் முழங்க ஆடினர் என்று மபரும்பொணொற்றுப்பறட 
விைக்குகின்ைது. 

“இல் அடு கள் இன் கதொப்பி பருகி  

 ல்லல்  ன்ைத்து  த விறட மகண்டி  
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 டி வொய் தண்ணுற  நடுவண் சிறலப்ப” 

க லும், கள்ளுண்டு  கிழ்ந்கதொர்க்கு கள்ைொல் வரும் கைிப்பின் மசருக்குக் குறைவது கபொல, 
கொதல் கைிப்பும் குறையுக ொ? என்று நற்ைிறண பொடல் விைக்குகின்ைது. இந்த இடத்தில் கள் என்ை 
மசொல்றலச் மசருக்கம் என்ை மசொல்லில் எடுத்தொளுகின்ைனர். 

" கிழ்ந்கதொர் 

கைி கைி மசருக்கத்து அன்ன 

கொ ம் மகொல் இவள் கண் பசந்ததுகவ” 

கொணம் (மகொள்) 

மகொள்ளும் பயறும் அழகு மபொருந்தப் பொடலுடன் கலந்து ஆக்கிய, மவள்ைிக் கம்பிறய 
ஓரைவொக நறுக்கி றவத்தொற்கபொன்ை மவள்ைிய அவிழக் கஞ்சிறய, வறைத்து உண்ணக் றக கபொதும் 
எனத் தடுத்த பின்னர், வட்ட ொய் உயர்ந்த ஞொயிறு கபொன்ை அழகிய மநற்குவியறல மநற்கூடொக்கிச் 
சுற்ைி, ஞொயிற்ைின் மவப்பம் அகல,  ருத ரத்தின் நிழலில் தம் எருதுககைொடு தங்கியிருக்கும் அழகிய 
கவனிற் கொலம் இதுவொகும். அது கழிந்தகத, நம் தறலவர் நம்ற   ைந்து அங்கக 
தங்கியிருந்தொரொயினும் அதனொல் நொம் மபற்ைது என்ன? என்று கதொழி தறலவிக்குஎடுத்துறரக்கின்ைொள். 
இதன்வழி கொணத்திறனப் பொலுடன் கலந்து கஞ்சி மசய்து அதறன உணவொகப் பயன்படுத்திய 
மசய்திறய நன்கு அைிய முடிகின்ைது. 

 
பகோழுத்த இறைச்சி 

இரும்புக் கம்பியில் ககொர்த்துச் சுட்ட மகொழுத்த இறைச்சிகைொகிய மபரிய தறசத் துண்டுகறை 
உண்டதொன குைிப்புகள் மபொருநரொற்றுப்பறடயின் வழியொக அைியலொம். 

"கொழின் சுட்ட ககொழ் ஊன் மகொழும் குறை" 

மசவ்விறயயுறடய நிணம்  ிக்க புதிய மவண்கசொற்றுக் கட்டிறய உண்டனர் என்று புைநொனூறு 
கூறுகின்ைது. மகொழுத்த என்ை மசொல்லில் ஸ்ஞிணம் என்ை மசொல் றகயொைப்படுகின்ைது. 

“திற்ைி” என்ை மசொல் இறைச்சி என்ை மபொருைில் அகநொனூற்ைில் றகயொைப்பட்டுள்ைது என்பறத 
பல இடங்கைில் அைிய முடிகிைது. 

"நொகு ஆ வழீ்த்து திற்ைி தின்ை” 

 
பசந்பெல் சோலி 

மசம்ற யொன மசந்மநல்றலச் சொலி என்று அறழத்தனர். மசந்மநல் விறைந்து நின்ை, வரம்பு 
கட்டின ஒரு கவலி அைவுள்ை நிலம் என்று மபொருநரொற்றுப்பறட மசொல்லுவதன் வொயிலொக மசந்மநல் 
விறைவித்த மசய்தியிறனயும் அதறன உணவொக உட்மகொண்டறதயும் அைிய முடிகின்ைது. 

"சொலி மநல்லின் சிறை மகொள் கவலி" 

 
கரும்புச் சோறு 

கரும்பின் சொற்ைிறன விரும்பி குடித்ததற்கொன மசய்தி மபரும்பொணொற்றுப்பறட வழியொகத் 
மதள்ைிதின் மதைிவொக அைிகின்கைொம். 

"கரும்பின் தீம் சொறு விரும்பினரீ்  ிறச" 
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சிற்ைடிசில் 
ம ன்ற யொன  கைிர்கள் தொம் மசய்த அழகிய சிறுகசொற்றைக் றககைில் இடுவது கபொன்று 

பொவறன மசய்து றவக்க அதறன உண்பது கபொன்று ஏற்பொடுக்கு இடுவொர் சிலர், இதறன இட  றுப்பொர் 
சிலர் என்பதன் வொயிலொக,  கைிர் றககைில் உணவு இடுவது கபொல பொவறன மசய்யும் 
விறையொட்டின் வொயிலொக சிற்ைடிசில் என்ை உணவிறன அைியமுடிகின்ைது. 

"ம ன் பொறவயர் 

மசய்த பூ சிற்ைடிசில் இட்டு உண்ண ஏற்பொர் 

இடுவொர்  றுப்பொர்" 

மசந்திறன 

அத்துடன் மசந்திறன என்று உணவு முறையும் சங்க இலக்கியங்கைில் கொணலொகிைது. 

 
உண்கலம் 

இதற்கு தொலம் என்ை  ற்மைொரு மபயரும் உண்டு. நல்ல மநய்யிகல கடறல துள்ை, கசொற்றைச் 
சற த்து, மபரிய கதொறையுறடய  றனயொள் சொப்பொட்டுத் தட்றடக் கழுவுவொள் என்ை புைநொனூற்று 
மசய்தியின் வழியொக இன்று நொம் தட்டு என்பறதச் சங்கத் த ிழர்கள் உண்கலம் என்று 
அறழத்திருந்தனர் என்பதும் மதரியலொகின்ைது. 

“நறு மநய் கடறல விறசப்ப கசொறு அட்டு 

மபரும் கதொள் தொலம் பூசல் க வர" 

 
திற்ைி 

திற்ைி என்பது கடித்துத் திண்ணப்படும் உணவின் மபயர். அகநொனூற்ைின் பின்வரும் பொடல் 
வரியொல் இது குைித்த மசய்திகறை அைியமுடிகின்ைது. 

"விழவு அயர்ந்து அன்ன மகொழும் பல் திற்ைி" 

இவ்வொைொக சங்க இலக்கியங்கள் மபரும்பொலம் கசொறு என்னும் ஒரு பதத்திறனக் குைிக்க 
அடிசில், அ றல, அயில், ஆர்பதம், உணவு, உவி, ஊண், மகொண்டி, மசொன்ைி என்பது கபொன்ை பல 
மசொற்கறைக் றகயொண்டுள்ைன. அவல், க ொர். ஈயல், ஊன், கருறன, கூட்டுணவு, கள், மகொள், ககொழ், 
சொலி, கரும்புச்சொறு, சிற்ைடிசில், மசந்திறன, தொலம், திற்ைி, கூழ் கபொன்ை பலவறகயொன உணவுப் 
மபொருட்கறைத் தொங்கைொககவ தயொரித்தச் சங்கத் த ிழர்கள் தங்களுறடய உணவுசொர் கதறவகறை 
அவர்ககை பூர்த்தி மசய்து வொழ்ந்தற  குைிப்பிடத்தக்கது.  

பக்க வறரயறை கருதி இக்கட்டுறரயில் குைிக்கத்தகுந்த சில உணவு வறககறை  ட்டுக  
எடுத்தியம்ப முடிந்துள்ைது. சங்க இலக்கியங்கைில் கொணலொகும் திறணசொர் உணவு வறககறை 
விைக்கியும், ஒப்பிட்டும் மசய்யும் ஆய்வின் அடுத்த கட்ட நகர்விற்கு இக்கட்டுறர உறுதுறணயொக 
இருக்கும் என்பதில் எள்ைைவும் ஐய ில்றல. 
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